
FULL LENGTH SIZING DIES - 300 WEATHERBY MAGNUM FULL
LENGTH SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: 300 WEATHERBY MAGNUM FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004226
Mfr. No.: 91252
Cartridge: 300 Weatherby Magnum
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760912528

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WEATHERBY
MAGNUM
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WEATHERBY MAGNUM.
Diese Matrizen sind speziell dafür entwickelt, die gesamte Länge deiner Patrone in Form zu bringen. Um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte die Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Matrizen nur, wenn du in der Lage bist, die Anweisungen zu verstehen und zu befolgen.
Lagere die Matrizen an einem trockenen, sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du die Matrizen verwendest.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte auf Verletzungsgefahr: Die Matrizen können scharfe Kanten haben. Sei vorsichtig, um Schnitte
oder andere Verletzungen zu vermeiden.
Verwende Schutzausrüstung: Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und
Schutzbrille, während der Nutzung.
Beachte die Empfehlungen: Verwende ein HeadspaceMessgerät beim Einrichten der Full Length Sizing
Die, um sicherzustellen, dass die Patrone korrekt dimensioniert ist.
Vermeide Überanstrengung: Arbeite in einem Tempo, das dir angenehm ist, um Ermüdung und
Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Matrizen in einer stabilen und sicheren Presse montiert sind.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für die korrekte Montage.
Überprüfe, ob die Matrizen fest sitzen und keine Bewegungen aufweisen.

Nutzung:2.

Stelle sicher, dass die Patrone korrekt in die Matrize eingelegt wird.
Drücke die Presse gleichmäßig und kontrolliert, um die Patrone zu formen.
Überprüfe regelmäßig die Dimensionen der Patrone, um sicherzustellen, dass sie den
Spezifikationen entspricht.
Wenn du auf Widerstand stößt, stoppe die Presse und überprüfe die Matrize auf Verstopfungen
oder Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Matrizen gemäß den lokalen Vorschriften für
Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu



vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit aller Benutzer oberste Priorität hat. Halte dich an diese Anweisungen, um
sicherzustellen, dass du und andere sicher mit den FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WEATHERBY
MAGNUM arbeiten können.



FULL LENGTH SIZING DIES 300 WEATHERBY
MAGNUM Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES 300 WEATHERBY MAGNUM. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the dies with care to avoid injury.
Ensure that the workspace is clean and free from obstructions.
Keep the dies out of reach of children and vulnerable individuals.
Use appropriate personal protective equipment, such as safety glasses and gloves, when handling dies.
Store the dies in a safe, dry place when not in use.
Regularly check for wear and damage to the dies before use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended cartridge specifications.
Always use a headspace gauge when setting up the full length sizing die to ensure proper sizing.
Avoid using damaged or worn dies, as they may pose safety risks.
When decapping, ensure that the decapping assembly is securely attached.
Be cautious of any sharp edges on the dies to prevent cuts or injuries.
Follow all manufacturer instructions for assembly and use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your reloading press is compatible with the FULL LENGTH SIZING DIES.
Securely attach the die to the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Install the decapping assembly and expander ball as per the guidelines provided.

Usage:2.

Insert the cartridge case into the die and ensure it is seated properly.
Gradually lower the ram of the reloading press to size the cartridge case fully.
After sizing, remove the cartridge case from the die and inspect it for proper sizing.
If necessary, repeat the process to achieve the desired dimensions.

PostUsage Care:3.

Clean the dies after each use to remove any residue or debris.
Store the dies in their original packaging or a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn dies in accordance with local regulations.
Recycle materials whenever possible.
Do not throw dies in regular trash if they are still usable; consider donating to local shooting clubs or
organizations.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support related to safety and usage, please refer to the manufacturer’s official contact
points.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your FULL LENGTH SIZING
DIES 300 WEATHERBY MAGNUM. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Dimensionado Completo Redding 300 Weatherby
Magnum
Introducción
Gracias por elegir el Die de Dimensionado Completo Redding 300 Weatherby Magnum. Este producto está
diseñado para dimensionar la longitud completa de tu cartucho, asegurando un rendimiento óptimo en tus
actividades de recarga. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una
experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el die únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona el die antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si el die se utiliza incorrectamente.
Peligro de daños a la munición si no se calibra adecuadamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa de recarga.
No fuerces el die si sientes resistencia; esto puede causar daños al die o a la prensa.
Siempre utiliza un medidor de espacio de cabezal al configurar el die para evitar sobrepresiones.

Advertencias Específicas para la Audiencia:

Este producto no está destinado a ser utilizado por menores de edad sin la supervisión de un
adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el die en la prensa de recarga y asegúralo firmemente.
Ajusta la altura del die según las especificaciones del fabricante, asegurándote de que esté
alineado correctamente con la mesa de la prensa.

Uso:2.

Inserta la vaina en el die y baja la palanca de la prensa lentamente.
Asegúrate de que la vaina se esté dimensionando correctamente y no se esté deformando.
Retira la vaina y verifica las dimensiones con un medidor de espacio de cabezal.

Mantenimiento:3.



Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Si el die está dañado o ya no es utilizable, sigue las normativas locales para la eliminación de
herramientas de metal.
No arrojes el die en la basura común; consulta a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, busca el contacto del fabricante en
la documentación del producto o en su sitio web oficial.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes dudas sobre el uso del die o si encuentras un producto
defectuoso, no dudes en buscar asistencia profesional. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour les Dies de Mise à Taille
Complète Redding 300 Weatherby Magnum
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les dies de mise à taille complète Redding 300 Weatherby Magnum.
Ce produit est conçu pour ajuster la longueur complète de tes cartouches, y compris le collet et le corps de
l'étui. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace, il est important de suivre les instructions et les
recommandations de sécurité fournies dans ce document.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Ne laisse pas les enfants utiliser cet outil sans supervision.
Vérifie régulièrement l'état des dies pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Suis toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies par le fabricant.
Évite de modifier les dies de quelque manière que ce soit.
Garde ton espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation des dies pour éviter les projections.
Utilise un outil de mesure de la tête lors de la configuration du die pour garantir une mise à taille précise.
Ne force jamais le die si tu rencontres une résistance; vérifie que tout est correctement installé.
Ne laisse pas le die sans surveillance pendant son utilisation.
Assuretoi que ton équipement de rechargement est en bon état avant de commencer.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Die :1.

Fixe le die dans le porteoutil de ta presse de rechargement.
Assuretoi qu'il est bien serré et stable avant de commencer.

Configuration du Die :2.

Utilise un outil de mesure de la tête pour vérifier la longueur de la cartouche.
Ajuste le die en fonction des spécifications de la cartouche que tu souhaites recharger.

Utilisation :3.

Insère la douille dans le die.
Actionne la presse pour recalibrer la douille.
Retire la douille et vérifie la mise à taille avec l'outil de mesure.

Nettoyage et Entretien :4.

Après utilisation, nettoie le die pour enlever tout résidu de poudre ou d'huile.
Range le die dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas les dies dans les ordures ménagères.



Consulte les réglementations locales pour l'élimination des outils et des matériaux de rechargement.
Si le die est endommagé, contacte un service de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, assuretoi de contacter le point de
contact basé dans l'UE pour obtenir des conseils et des informations supplémentaires.

En suivant ces lignes directrices et instructions, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace des dies de
mise à taille complète Redding 300 Weatherby Magnum. Reste informé des mises à jour et des rappels de
sécurité en consultant la plateforme de sécurité de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WEATHERBY
MAGNUM
Introduzione
Grazie per aver scelto il FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WEATHERBY MAGNUM. Questo prodotto è
progettato per dimensionare l'intera lunghezza delle cartucce, garantendo prestazioni ottimali. È importante
seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente ben ventilato e sicuro.
Tieni il die lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Usa sempre occhiali protettivi e guanti quando lavori con strumenti di ricarica.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando imposti un die di dimensionamento a lunghezza completa, utilizza un calibro di testa per
garantire la precisione.
Evita di forzare il die durante l'uso; questo potrebbe danneggiare sia il die che la tua attrezzatura.
Non lasciare mai il die incustodito durante l'uso.
Assicurati che il die sia correttamente fissato prima di iniziare il processo di dimensionamento.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e verifica il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Rimuovi il die dalla confezione.
Controlla che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Fissa il die alla pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Assicurati che il die sia allineato correttamente.

Utilizzo del Die:2.

Inserisci il bossolo nella pressa.
Aziona la leva della pressa per far passare il bossolo attraverso il die.
Controlla il bossolo per eventuali segni di deformazione o danni.
Ripeti il processo per ogni cartuccia che desideri dimensionare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il die o i suoi componenti nell'ambiente.
Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali metallici.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali di ricarica.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WEATHERBY
MAGNUM in modo sicuro ed efficace. Ricorda di rimanere sempre informato sulle pratiche di sicurezza e di
controllare eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è
la nostra priorità.



Turvallisuusohjeet FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 300 WEATHERBY MAGNUM
Johdanto
Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WEATHERBY MAGNUM tuotteen turvallisuusohjeiden pariin.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet
ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet patruunoiden muotoiluun.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä eikä siinä ole näkyviä vaurioita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja lisävarusteita tuotteen kanssa.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttöohjeita.
Ole erityisen varovainen, kun käsittelet patruunoita ja varmistat, että ne ovat oikean kokoisia ja
muotoisia.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista se.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Asenna dekappauskokoonpano ja laajennuspallo ohjeiden mukaan.
Kiinnitä die oikein paikoilleen käyttämällä suositeltuja työkaluja.

Käyttö:2.

Aseta patruuna dieen huolellisesti.
Käynnistä laite ja seuraa käyttöohjeita tarkasti.
Varmista, että patruunan koko pituus muotoillaan oikein.
Tarkista tulokset huolellisesti ennen seuraavaa käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät tätä tuotetta. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja
varmista, että käytät tuotetta oikein.



Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 300 WEATHERBY MAGNUM
Introduktion
Tack för att du har valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WEATHERBY MAGNUM. Denna produkt är
utformad för att säkerställa exakt kalibrering av hylsor för att optimera din ammunition. För att garantera
säkerheten och effektiviteten vid användning av denna produkt, vänligen följ de säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer som anges i denna manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med laddverktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd en headspace gauge för att ställa in die korrekt.
Undvik att arbeta med laddverktyg under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för laddning och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:1.

Montera die i din laddpress enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att die är ordentligt fastsatt och justerad för korrekt användning.

Användning av die:2.

Placera en hylsa i die och se till att den är korrekt inriktad.
Tryck ner handtaget på laddpressen för att kalibrera hylsan.
Kontrollera hylsan efter kalibrering för att säkerställa att den är korrekt formad.

Underhåll:3.

Rengör die efter varje användning för att förhindra att smuts och skräp påverkar dess funktion.
Förvara die på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Kasta inte bort produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du gör dig av med gamla eller skadade dies.
Återvinn material där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WEATHERBY MAGNUM och hoppas att du får en
säker och effektiv användning av produkten.
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